
OJIBWAY AND ENGLISH 

EASY READER. 
WAHYANEPAHNUCK AHGINDAHMING, 

Air .. ng kiya Andahzhekekenoahmahding 
ahnahmeagezheguck. Kakenoah= 

mahgamahguck. 

Home and Sunday School 
Instructor . 

•••••••• 
Sold also in French, Ger,nan and Italian, by Algoma, North· 

West and International Colportage Mission, Toronto 
and Saul~ Ste. Marie, Ontario. 





ABCDEFG 
HIJI{LMN 
OPQRST 
UVWX.YZ 
abcdcfg 
hijklmn 
opqrstu 
V' W X y Z & 
1234567890 



EASY READER, 

EXERCISE ON THE" ALPHABET. 
BE LUG~ JESUS: PRIZE HIM. 
he like J ci=ns : prize him. 
FIX YOUR IIOPE IN ijOD: 

fix yonr hope in God: 
SO WILL YE IIA VE PEACE AND QUIET. 
so will ye have peace and <Iuiet. 

LE£-S0N 1. 
1. Go on. Go np. Do so. Do it. 
2. Go in. Go by us. If we be so. 
3. Am I to goj Woe be io me. 

LESSON 2. 
4. Sin is bad. Do not sin at all. 
5. Sin is not hid. God can see it. 
6. Go not in the way of sin. 
7. The way of sin is a bad way. 

LESSON s. 
8. Do not sit by tho bad. 
9. The had go in an ill way. 

10. Woe be to the bad. 
11. Go not in the way of the bad. 
12. The end of the bad is woe. 

LESSON 4. 
13, Do as you are bid'by me. 
14. Do no ill. Do not lie. Do not sin. 
15. To do ill, or to sin, is so bad. 
16. Try not to sin. Try not to lie. 

LESSON 5. 
17. Day by day we are fed by God. 
18. l cannot BC'e God. God can see mo. 
19. God ca~ see me, and all I do. 
~o It l am hid, yet God can see me. 
21. God is not far off now. 
22. It i's a· sin to lie. If I lie, I am bad. 



W.\HYANEPAHNUCK AGEDAH1!ING. 

\\'AH YA NUH PAH NUCK AH GIN D.\H MING. 
-lAHSOB::-:ZHEAHYO:'.'< AZHEAHYOD JESUS : KECHEENAMIN. 

fahsobezheahyon azheahyod Jesus : Kecheenamin. 
\..HTO)N KEBliHQUOSAINDUHMOWIN EMAH KESHAMAHNEDOONG. 

\htoon kebuhquosaiaduhmowin emah Keshamahnedoong. 
\'IED'JSH CHEAHYAHMUN PESAHNESEWIN KIYA MENOAHYAHWI:-i. 

med~sh cheahyahmun pesahncsewin kiya menoahpahwin. 

LESSON 1. 

I. Enemahjon. Ahquahdahwain. gzhechegain. Dodun. 
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2. Beendegain. Anewegeweshenong. Keeshpi.d ewh ezheahyahyong. 
3. Kahyaneenenahgonegahezhah? Negahgwahnesahgis. 

LESSON 2. 

4. Pahtahsewin mahjeahyahewish. Kagoweenpahtahsekain. 
5. Pahtahsewin kahween kahsomegahsenoon. Kezhamahnedo owah-

bundon. 
6. Aneezhewezhewamahguck pahtahsewin mahnahdud. 

LESSON 3. 

8. Kagoween pahtahsekain onje mageezhewabesegig. 

9. Egewh m3.geezhewabese6ig eneezhahwou~ m1hjeahyeeweshing. 
rn. Tahgahgwahnesahgesewog egewh maje-e-zhev;,;abesejig. 
1 r .... Kagoween enewejewahkan egewh mageezhewabesejig. 
12. Odishquahahyahwenewah majeezhewabesejig kahgwahnesahkah

kahmig. 
LESSON 4. 

13. Ezhechegain ewhegoanenon. 
14. Kago ween mahjeezhechegakain. Ifagoo kewahnemokain. Kago

pahtahsekain. 
15. ·Kagoo ween mabjeezhechegakain, pabtahsing mahjeahyaheweshewon. 
r6. Wequabjetoon kahween chebahtahzecewon. \Vequojetoon chekah· 

kenahwishkesewon. 

LESSON 5. 
r7. Ainduhsogesheguck keduhshahmegonon Kezhamahnedo. 
18. Kahweennegushketoseen chewahbahmahgebun Keshamahnedo. 

Keshamahuedoo dush ween newahbuhmig. 
rg. Keshamahnedo newahbuhmick, kiya kahkenah azhechegoyaun. 
20. Keeshpin kahsoyon, kayahbe Kezhamahnedo negahwahbuhmigk. 
21. Noongom ego kahween wahsuhahyahsee Kezhamahnedo. 
22. Pahtahsewin ego ewh kewahnemong. Keshpin kewahnemoyon, 
nema h j eezhewabis. 



EASil' READER. 

LESSON 6. 

23. All who sin go in a bad way. 
24. If I do ill, I may die in my sin. 
2S. Let me go in the way of God. 
26. Let me not sin in all I say or do •. 
27. Let me not go on in the way of sm. 

LESSON 7. 
23 Go not in the way ot a bad boy. 
29. A bad way has a bad end. 
80. No man can do as God can do. 
81. Our own way is the way ot sin. 
32. Sin is not the way of God. 
33. We arc to do the will of our God. 
3!. For llis law is not bad for us. 

LESSON 8. 

35. I cannot say what day I am to die. 
36. You are to die, and so are all men. 
37. You or I JT.ay die to day. 
38. If I die m sin I cannot go to God. 
89. I am to do and say as I am bid. 
40. Do as rou are bid, but do not sin. 
41. If I am bid to Ein I may not do it. 
42. It is not fit for me to try sin at all. 
43. If l am Lid to lie I may not. 

LESSON 9. 

44. God made us and all we see. 
45. It is in God we live and move. 
46. lfo made the sun and moon. 
47. 'Ihe ma is His, for He made it. 
48. The dry land is His work aJso. 
19, Ile made me to love and fear Ilim. 



WAHYANEPAHNUCK AGEDAHMING. 

LESSON 6. 

23. Kahkeenah pahyahtahP.zhechegajig ah 1eezhahwoug mahjeahyah 
eweshing. 

24. Keeshpin mahjeeshechegay )I', negal da'1pena 'nebahtahzewening-
25. Mahnoo negahneezhah enahkayah ahyod owh Kezhamahnedo. 
26. Kahween negahwepahtahsese kahkenah ewh akedoyon kiya 

azhecheg-oyon. 
27. Kahween negahweneezhahsee enahkayahpahtahsewening. 

LESSON 7. 
28. Kagoween eneezhahkain odishtwahwening owh mahJequewesar.ce. 
29. Mahjeezhetwahwin ahyahmuhgud mahjeishquahahyahwin. 
30. Kahween ahweyah ahnene odahkushketoseen Kezhamahnedo 

odahnokewin cheenahnokeed. 
· 31. Keenahwind kedishtwahwenenon ahneeshahmahgud enahkayah 

pahtahsewening. 
32. Pahtahsewin kahween ahwahsenoon odeshtwahwin owh Kez· 

hamahnedo. 
33. Kegahezhechegamin sah ewh odenadahmowin owh KeKezham

ahnedomenon. 
34. Ewh mah Odenahquonewawin kahween kemahjedodahgosenon. 

LESSON 8. 
35. Kahween negekaduhseen ahpee kanebowahnain. . 
36. Kahkenuh enenewoug tahnebowoug medushegokahyageen kaez

h ewabeseyun. 
37. Keen konemahdush kiya neen kegahnebom nongom kezheguck. 
38. Keeshpin tahpenayaun pahtahsewening kahween nedahkushke· 

toseen cheeshahyon owh Kezhamahnedo. 
39. Negahezhechega kiya negahekid azhe kahgahsomegoyon. 
40. Ezhechegain azhegahgahsomegoyun, kagoween pahtahsekan. 
41. Keeshpin kahkahsomegoyon chepahtahseyon, kahween negah· 

ezhechegasee. 
42. Kahween taahpetadahgosenon chepahtahezhechegayahbon, 
43. Keeshpin kahkahsomegoyon kechekewahnemoyon kahween negah

ezhechegase. 
LESSON g. 

44. Kezhamahnedo kekeozheegonon kiya kahkenah wahyahbundah. 
mong. 

45. Ween owh Kezhamahnedo wajebemahdeseyong kiya wajemah
mahjeyong. 

46. Kezhamahnedo ogeozheon enewh kezhegekesissoon kiya enew 
tebick kesesoon. 

47. Ewh kechegum ween Odebaindon, Ween mah ogeozhetoon. 
48. Ewh pahyagokahmegog ahkee megahyago ewh Odahnokewin. 
49. Kezhamahnedo negeezheig kechesahgeug kiya chequosug. 



EASY READER 

LESSON 10. 

50. God fa good to all. 
51. He will keep us from harm. 
52. He can keep us when it is dark~ 
53. He gave ns all we have. 
54. He does make the sun to rise. 
55. He will send His rain to do good. 

LESSON 11. 

56.· Know thou the Lord God. 
5 7. None is God but the Lord. 
58. 'fhe Lord God is King over all. 
59. He is ~ood and wise. 
CO. He is just and holy. 
61. Let us seek to know Him soon. 
62. Let us love Him all our days. 

LESSON 12. 

63. God is here now and sees us all. 
64. No man hath seen G~d at any time. 
65. God sees us all day long. 
66. God sees us in the dark. 
67. He doth know what is in my mind. 
68. He can hear all that I say. 

LESSON 13. 

69. Read the word of God with care. 
70. It is the beet book we can have. 
71. God's word is true. 
72. Try to read it very well 
78. It can make us wise. 
7 4. Mind what God says to you. 
75. Hear Ilis word and be wise. 
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LESSON 10. 

50. Kezhamahmedo pamahdesenegin kahkenah o:nenototahw:):1. 
51. Kekahmenokahnahwanemegonon. 

52. Otahkushketoon chekahnahwanemenong ahpe tebecuck. 
53. \Veen kegemenegonon kahkenah ayahmur.g. 
54. Odezheon kesesoon chemokahahmenid. 
55. Ogahezhenahzahahmowon tabaindung kemewon quahyuck azte

w a b,~senej in. 
LESSON rt. 

56. Kekanim Taban~g<1; .Keihaµiahnedo. 
57. Kahween ahweyahmah.n~clowesee meatah owh Tabanega. 
58. Owh Tabanega ·Kezhamahnedo Kecheogemahw~ anegoquog ahkee. 

59. Onezheshe kiya nebwahkah. 
60. Quahyahquose kiya peneze. 

6r. Ahdonawahdah ~hekekannemung dush Kazhedaena. 
62. Sahgeahdah Kadahching Kegezhegornenahnin. 

LESSO~ rz. 

63. Kezhamahnedo noongoon omahtah'nesee kiya kahkenuh kewah· 
buhmegonon. 

64. Kahween ahweyah enene wekah owahbemahseen enev., Kcsh-
amahnedoon. 

65. Kezhamahnedo kewahbuhmegonon Kahbageshig. 
66. Kezhamahnedo kewahbuhmegonon tabekahkin. 

67. Ogekadon ayenadahmon. 
68. Onodon kahkenahayekedoyaun. 

LESSON 13. 

69. Wawane ahgindun Kezhamabnedo odekedowin. 
70. Kezhamahnedo omah11enahegun meewh : ahpeje w1nesh~ ;bing 

kashyahmungobun. 

7r. Kezhamahnedo odekedowin tabwawenewon, 
72. Wequojetoon wawane cheahginduhmon. 

73. Kekahnebwahkahweegon. 
74. Ezhechegain Kezhamahnedo anick. 

75. Pezinda-l1mowh ewh O<lekedowin nebwahkon dush. 



EASl" READER. 

LESSON 14. 
76. I must fear God. 
77. Love Him with all thy soul. 
78. Seek Him in the morn. 
79. Fear Him all the day. , 
80. Pray to Him when you go to u6d. 
81. In all thy ways obey the Lord. 

LESSON 15. 
S2. Obey them that are set over you. 
83. Do not tell a lie at any time. 
84. Be sure tv say what is true. 
85. Take not the Nama of God in vain. 
86 I mmt not take what ia n'1t mine. 
·s1. We mn::tbc kind to all. 

JERUSALEM, THE CJTY OF THE GREAT KI:-.G. 

LESSON 16. 
88. A good boy or girl will fear God. 
89. God will hear me when I pray. 
90. He says, I love them that love Me. 
91. They who seek Me early will find Me. 
92. He will be my God for ever. 
93. The fool does not seek to be wisE>-. 



WAHYANEPAHNUCK AGEDAHl\llNG. 

LESSON 14. 

76. P0ochego negahgosah owh Kezhamahnedo. 
77. Negahsahgeah Kezhamahnedo anegoq~ochechaugwayon. 
78. Ondona Kezhamahnedo kakezhabuhwahgahkin. 

79. Quosedowh Kezhamahnbdo aindahsogezheguck kahbagezhigk 
So. Ahnahmeaun ahpe wahnebahyahnin. 
81. Kahkenah kedezhetwahwening nuhetowh owh Tabanega. 

LESSON 15. 

82. Nahetowh egewh kanahwanemekig. 

83. Kago wekahkewahnemokain. 
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8.i. Ahbedic tabwain kago akedoyahnin. 
85. Kago aishquaush wahwedahgain Ode:&henekahsown Kezha.mahnedo. 
86. Kahween negahodahpenahseen tabaindahs~won. 
87. Kekahmenododahwahnahnig kahkenah kejebemahdesenahnig. 

Kecheodanah Jerusalem, ododanowh owh Kecheogemah. 

LESSON 16. 

88. Menoquewesance kiya equasauce ohgahgoson Kezhamahnedoon. 
89. Kezhamahnedo negahnodog ahpe anahmeahyahnin. 
90. E kedoo. Nesahgeog egewh sahyahgeejig. 
gr. Egewh wahyebuh adonaojig Negahmekahgoog. 
92. Ween dus};i. ahpahna kahgenic negah omahnedomenun. 
93. Egewh kakebahdesejig kahween onuhdonauhzenahwah the:1eb

wahkahwod. 



6 EASY READER. 

LESSON 17. 
94. W c must all die. 
95. God can ma1'e me die at pny .time. 
96. 'lhe soul dief? riot with the body. 
97. God can se~cl my sq~l t9 Jtelt 
98. My soul must live fo1· ever. 

LESSON 18. 

99. God hath said none ot us is gQod. 
100. We do not love God with all our soul. 
~01. Oft I do what God has told me not to do. 
102. I do not what the Lord has bid me. 
103. I fear tliat I hav.e done much evil. 
101. The Lord says, Turn from evil. 

LEfSON 19. 

105. I m.ri~t tum from iin with all my.mind. 
106. Gqd will help me to cloth.is if! a~k.Hirn. 
1q7. ~et us pray to the .L<>r~ for }lis ~eJp. 
10$~ µi ve 1rie,. U ~01·d, a _miri.~: t~, lov~ .. 'rhee. 
10~. L,9rp, blot. out m;r sJn, _alld s~vt:3,me. . 
110, Make me holy for the sake ot Thy Son. 

LE~SON 20. 

lll. God is l<Je.. He sent llis Son to save us. 
112. The Lord Jesus iij th~ So~ of God. 
113. He die! obey God's holy .law., 
1 l4- ~~ gave _up His lite !o sa~? pie lo~~~ 
115. Jesus, the Lamb of God; died for sm. 
116. Ile is able to save ris. 

LEESON 21. 
117. The Son of God rose from the dead. 
118. He is g;one up ori high. . . 
119. He will come at the last day. 



WAHYANEPAH.NUCK AGEDAHMING. 

LESSON 17. 

9-t, Pooch~ ego kahkenah kekahnebomin. 
95. Kezhamahnedo tahezhechega cheneboyon nahmung ego ahpee. 
96. Owh ojechog kahween nebosee ahpe weyowh nebomahguck. 
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97. Kezhamahnedo kahshkeawesewin oduhyon cheezhenahshowod 
neje chahgonmahjeishquodaing. 

98. N ej echog boochego · kahgenig tah bemahdese. 

LESSON 18. 

99. Kezhamahnedo keekedo kahween ahweyah onesheshesee. 
100 Kahween kesahgeahsenon owh Kezhamahnedo anegoquojechah-

gwayoung. . 
101. Moshug nedezhechega Kezhamahnedo kanahahmahw1d. 
102. Kahween nedezhechegasee azhegahgahsomid Tabanega. 
103. Nedezhequotoj nebenah keezhemahjeezhechegayaun. 
104. Owh Tabanega ekedo, nuhguhdun mahjeahyahewish. 

LESSON 19. 

105. Pooch e.:mhgo negahojegwakee pahtahsewening kahkenah neden· 
ad uhmowening. · 

106. Kezhamahnedoo negahwedokog keeshpin undoduhmowoug. 
ro7. Undoduhmowahdah owh Tabanega ewh Owedokahgawin. 
108. Mezheshin O Tabanega, ewh enadahmowin chesahgeenon. 
109. Tabanega, kahseun enewh nebahtahsewenun, nojemoeshin edush. 
110. Beeneeshin onje Kegwis. 

LESSON 20. 

II 1. Kezhamanedo ahwe sahgeedewin. Ogebeezhenahshahwon ogwe
sun chenojemoenung. 

rrz. Owh Tabanega Jesus ahwe ogwesun owh Kezhamahned,o. 
113. Ogenuheton Kezhamahnedo kachebenahdenick odenahquone-

gawin. . 
r 14. Ogemegewain obemahdesewin chE..nojemoaud enewh kahwahne

shenenejin. 
u5. Jesus omahnetanesasemun owh Kezhamahnedo ogeneboton pah· 

tahsewin. 
II6. Kushkeawesewin oduhyon chenojemoenung. 

n7. 
~ning. 

II8. 
TI9. 

LESSON 21. 

Enewh OgwP-sun owh Kezhamahnedo keonyebuhsegwe nebow· 

Keahnemahjaw ishpeming eshod. 
Tahbetahqueshin ishqu:J.hyauj chekezheguck. 



EASY READER. 

120. He will then call us from the to!Ilb· . . 
121. They who love God will go to hve with Him. 
122. They who love sin will be sent to hell. 
123. 0 Lord, make me fit to live with Thee. 

LESSON 22. 

124. Do all yon have to do in six days. 
12!'i. On the Lord's day do not work or play. 
126. This is the day the Lord has made. 
127. We will be glad in it. 
128. Each hour is His own. 
129 Keep the Lord's day holy. 
130 We muEt fix our mind on God. 

LFSSON 23. 

Christ Raising tlie Widow's S~n. 

131. Jesus went to the city of N ain, and many 
wont with Him. Now when He came ni~h to the 
gate of the city. He met some men, who had with 
them the dead body of one who was an only son, and 
they wont to bury it. 

132. And she who went with the dead body of her 
only son was very sad. And the Lord saw her, and 
felt much for her, and said unto her, W cep not. 

133. Ue ca.me to, the bier and put His hand on it, 
and said to the dead body, I say unto thee, Rise. 

134. Then he that was dead came to life, and sat 
up, and did talk to her, and made her glad who had 
wept so much. And she took her acar, cer only son, 
with joy to her home. 

135. Jesus shall bid us all rise and live at the last 
day. 0 may we thlm meet with joy, and be for ever 
with the Lord. 
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120. Medush ewh ahpe chemahdviaundomenung emah kej-~bagah
megonong. 

121. Egewh dush Sahyahgeahjig Kezhamahnedoon ogahahwewede
gamahwon. 

122. Egewh dush sahyahgetojig pahtahsewin tahezhenahshowahwoug 
mahjeishquodang. 

123. 0 Tabanega, taahpetadahgoeshin chewedegamenon. 

LESSON 22. 

124. Ewh ingodwahsogeshig enahnokeen kahkenah kedahnokewin. 
125. Ewh dush ogezhegom Kabanega kago ahnokekan kago ki.P 

obuhkahmegesekan. 
126. Mesah owh keshigk owh Tabanega kahozhetood. 
127. Owh dush ezhegezheguck kekahwahweshaindahmin. 
128. Aindushsodebaugaunack Ween odebaindon. 
129. Penetoon ewh Tabanega ogezhegom. 
130. Pooch ego ke~ahmequanemahnon owh Kezhamahmedo. 

LESSON 23. 

Christ Kebahzegodenod Ozhegah Ogwesun. 

131. Jesus keezhaw ewh kecheodanah kahahyog Nain, nebenah dush 
enewh pamahdesenejin oge enewejewegon Uhpe dush pashoo aneduh, 
gweshing ishquahdaim ahyahmuhguck ewh Kecheodanuh. Ogenah
quashkahwon ahnind enenewon Kahbemewedojig oweyowh kahbazhegood 
atuh ogwisemah ahwebuhgedainduhmowod. 

132. Owh dush Equa kahenewejedong ewh kahnebomuhguck weyowh 
me-e-newh kabashegwanemahjin ogwesun mamedahga kebemekedemah· 
gadum, owh dush Tabanega ogewahbuhmon kiya dush ogeshahwanemon, 
medush kekahnonod owh keenod kago mahwekain. 

133. Agebenahsekon dush emah pemewenind kahnebod kiya oge 
ahtoon ewh oning medush kegahnodung ewh oweyowh owh kahnebod, 
ke-e-kedood <lush kedenin, Pahsegwin. 

134. Medush owh kahnebod kah-e-zheahbejebod, kiya kenahmah-
. duhbid, kiya kekahkahnonod enewh ogahshewon, owh dush ogahshemah 
kekeche wahweshaindummoah magwahween kechemahwepnn, ogeodah
penon kenahwahdenod enewh sahyahgeahjin, Kahpazhegwanemahjin 
ogwesun, emah onahnegwadummowining ke-e-negewawenod dush. 

135. Jesus kegah-e-gonon kahkenah aindush cheyung chebuhse-
quey·oung kiya chebemahdeseyoung ewede ishquahyauj chegezheguck. 
0 mahno kegahezhenahquashkodahdemin mojegesewening, kiya dush 
ahpahna kahgenig chewejewoung owh Tabanega. 



• EASY READER. 

LESSON 24. 

:Ihe Centurion's Servant healed. 
136. A rich man went to Jesus Christ, to ask Ilim 

to cure a poor man who di<i w&it on him. And Jesus 
said, I will come and heal him. 

137. The rich man was not vain, but felt how 
good Christ was. And he said, It Jesus only say tl1e 
word, and do not even come near the poor man, yet 
he will get well. 

138. And Jesus said the· word, and made him well. 
And the rich man and the poor man were vory glad 
that Christ was so kind to them. 

180. 0 pray to tl esus, both when you arc well and 
when you are ill; and be kind to them that are in
waLt and woe. 

LESEON 25. 

The Blind Men. 
140. Two men sat by the side of the way to beg, 

for they were not able to me how to work. And they 
were told that J ems was nigh; and they said, 0 Lord, 
have pity on us 1 _ 

141. And the men who were nigh told them not to 
cry out so. But they did cry out so much- the more, 
llave pity on u~, 0 Lord I 

142. And Jesus did stop, and call them to come to 
Him; and they went near to Him, and Ile said 
What do you wish me to do j And they said, L,nd: 
open our eyes. 

143. So He had pity on them, and did open the 
eyes of the two poor men. And they were vety glad 
to look on Jesus Christ, who made them to see. 

144:. 0 Lord, open the eyes ~·f my m!pd, i:tnd , nl, P 

me know and love Thy Son J. suP 
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LESSON 24. 

Owh Meneseno-o-gemah obuhmetahgunnun kenojemoind. 

136. Kachetwahwesid <lush en'.!ne o-genahsekahwon enewh Jesus 
Christ, kekahquajemod chenojemoaud kademaugesenejin enenewon kah
buhmetahgojin. Owh <lush Jesus ke-e-kedoo negahbe-e-shaw chebenoje
moug. 

137. Owh kachetwaewesid enene kahween kekeche-e-nanemosee oge 
mozhetoon kahezheonesheshid owh Christ. Medush kahekedood Keesh
pin ego kahnahga ekedod ewh ekedowin, kahnuhgagopashope-e-shahsig 
ahyahnid enewh kademahgesenegin enenewon, mego chemenobemahde
senid. 

138. Tesus <lush kekedoo ewh ekedoowin, medush ego kah-e-zhenojemu
aud. O,vh <lush kahkechetwahwahwesid enene kiya owh kahkedemah
gesid enene kekeche wahweshaindahmoog O\\'h Christ kemenododahwod. 

139. 0 ahnahmeatowh owh Jesus, ahpee menobemahdeseyun kiya 
ahpe ahyahquoseyahnin ; menodododowh egewh kademahgesig kiya 
nanenah wesej ig. 

LESSON 25. 

Egewh Kagebegwajig Enenewong. 

140. N esh enenewog kenabmahdahbewoug dahdebekahnuh ane-e-nah
moog ewh mdrnn undoclahmahgawaul'l, kahmahogekushketosenahwah 
che-e-nah bewod cheke-e-nooketahdesowahpun. Ke-e-zheweencl uh mowah
woug clush Jesus pasho peduhgoshing; meclush ewh kahekedowaud, 0 
0 Tabanega, mahnoo shahwanemeshenong ! 

qr. Egewh <lush enenewoug pashoo kahahyahjig, oge-e-nahwon kaao 
ewh ezhe bebahgekagoon aishkum <lush kahgatin kebebahgewoug ke~e
kedowod kedemahganemeshenom, 0 Tabanega. 

142. Jesus <lush kenokegahbuhwe, oge undomon <lush ogenahsekah
wahwonclush ke-e-shahwod pasho ahyahnid enewh Jesus, Kiya <lush 
Jesus oge-e-non Wagonain <lush a zhe l uhduhwanemeyaig chedodo
nenahgook? Medush kahenahwod, TabanP.ga nesahkonahmoweshenong 
enewh neshkezhegonahnin. 

143. Ogekedemahganemon <lush kiya ogenesahkonuhmowon enewh 
oshkezhegone enewh neesh enenewon kademahgesenejin. Kekeche <lush 
wahweshadum moog chewahbahmahwod enewh Ji~sus Christ kahwahbe
e-gowahjin. 

r44. 0 Tabanega, nahsahquonun oshkezhegowoung ewh nedenad
ahmowin kiya ezhewedokahweshin chekekadahmon kiya chesahgeug 
Kegwis Jesus. 



EASY RE.!DER. 

LESSO~ 26. 

Ohril)t walking on the Sea. 
145. When evm was come, the men wbo had been 

with Christ left Uim on tho land, and went upon tho 
sea· in a ship. 

146. And it was near dark. And the sea rose, and 
the wind blew very mnch. 

147 .. And they all saw Jesus walk on tl1e sea, and 
come near the ship. And the.v had much fear. 

148. And Ile~ aid to them. F~ar nor, i1 is I. And 
Peter saiJ, Lord, if it he 'l Jrn11, bid me come unto 
Thee on the i,ea.. AuJ Ile said, Uumc. 

149. And Peter went down out ot the ship to go to 
Jesus. And when he saw the S(·a rise~ and il']t the 
wind, he had mueh fear And thid tn'l<le him sink: 
and he said, Lord, sa \'C me ! 

150. And J esnd put out His lwnd. ar.d tuok hold 
ot him, and kept him safo. Then J c,-ns went np into 
the ship. and they were all very !.dad to see Il im. 

151. Ltt each one also pray,' Lord, ~ave me! Fur 
none but J e~us ca11 save and keep my rnul. 

LESSON 27 .-The Leper. 
152. A man that was very sore all over came to 

Jesus. The man fell on hid fac:e, and said, Lord if 
thou wilt, thou art aLlo to make 111e well: 0 do it: 

1.53. And J esns felt f, ,r tho poor man, A.rid said I 
will; be thou well. Ano he wa-; ma<l~ we:l at unr/ 

154:. Ilow g.011d was J esu:oi, auJ h1tw ki11d to thi::1 
poor man 1 And is l:Ie not now as trood a:; C\"01' a11J 
as kind to yon i O 

' 

155. Love him all your days. 0 I ,ve 1-hn now 
He will not turn away, even trom a babe; Ile wiii 
not turn away from vou. 

156. 0 Lord Jcsn .. ::1, rnve me from my sins, auJ 
make me good. 
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LESSON 26. 

145. Ahpe kahonahgoshig, egewh enenewog_ kahwejewahjig enewh 
~hrist ogenahgahnahwon emah pangokahmegahmg kene-e-shahwod <lush 
,echegahmeeng kebosewod <lush nahbequahnming. 

146. Ah pee dush kagahdabecuck, keke chenodin emah d ush kechegah· 
nceng kekechemahmah goshkah. 

147. Kahkenahdush ogewahbahmahwon Jesus pemosanid kechegah· 
1eeng, kiya <lush ogebenahsekonewh nahbequan. Kekechesagesewoug 
ush. 
148. Medush kahenod. Kago sagesekagoo:,i, Neensuh weennedowh· 

'eter <lush ke-e-kedoo Tabanega, keshpin suh ahyahwewahnain owh 
'.hrist kahgahsomeshin chebenahsequonon emah kechegahmeeng medush 
ahenod, Penahsekahweshin. 

149. Peter <lush kenesahduhwa emah nahbequahning wenahsekahwod 
1ewh Jesus. AhpeP. Peter wahyahbundung ewh kechegum mahmah
)shkahnig, ogemoshetoon ewh no<lin, kekechesagesedush. Medush owh 
1hnezhekosahbeed; medush kahekedood Tabanega, nojem'oeshin ! 

150. Jesus <lush keshebenekane kiya kenahwahdenod kenojemoaud. 
eeahneboose dush owh Jesus emah nahbequahning, kekechewahweshain· 
!hmoog e dush kahkenahainduhchewod ewh wahbemahwod. 

15r. Mahnosuh aindahcheyoung bapazhegoyoung ezhebuhgosanemah
.h, Tabanega, nojemoeshin ! Rahmahpakahnesid odahkushketooseen 
enojemoahpun kiya chekahnahwanemahpun ~new nejec'hargwon meatah 
1h Jesus. 

LESSON 27. 

Tebahjemegosid owh kahsuhnuhgahpenaid Enene. 

r52. Owh Enene l.;ahome~eed kahkenah _oweyahwin~ oge benahsekah· 
,n Jesus. Owh enene keahpahgeso arimahsahmeed owh Tabanega ke-e
food, Tabanega, ke~shpin ego enadahmun, kushkeawesewin kedahyon 
~nojemoeyahbun: 0 mahnoo ezhechegain nojemoeshin. 

c53. Jesus dush ogeshahwanemon kademahgesenejin enenewon, owh 
;;h keenod, Nedenadum sah ; menobemahdesin medush ego kazhedena 
hezemenobemahdesid. 

5-l Kagate keonesheshe owh Jesus, kemenododahwod onowh kade
hgesenejin e 1enewo·1 ! Kahnahdushweenego noongom megayahbe ez· 
1;1ezhesee kiya goo noongom keen a zhemenedodoog. 

55. Sahgee katahching kahkenah enewh kekezhegomun. 0 sahgee 
>goin, kahween kegahwemah-shkahgose, booch gago agahsheenejin ahhe· 
eyun kahween odahmewashkahwahseen kahween kedahnuhgahnegosee. 

k6. 0 Tabanega Jesus nejemoe:;hin nebahtahsewening, ezhe wedok
feshin chequahya'.1quoseyaun. 



JO EASY READER. 

LE.:soN 28.-The ()/tiltl Sttm utl. 
U7. T~1ere was a ~ood wum,rn, name,] . Hannah, 

who took her son Samuel, whl'n ho was a little boy, 
to Eli tLe Wgh-priest. She said, I praJ·od that the 
Loni wonl<l give me a cliil<l and he gave me this my 
son. Now 1 hrin~ him to the<', that all hie lifo may 
belong to the Lord. · 

15~. Eli took the child to dwe11 with him, and to 
scrrn the Lord in tho temple. 

159. Ono ni1;1ht, when Samnel had lain down to 
Fll'OP, the J ord <·alicd him; and he wc,ko and ran to 
Eli, an<l Ri:tid, II ere am I fur thou callcdst me. And 
Eli Pai<l, T <·!illt!d not; lie down aga;n. And he went, 
and lay down. 

160. The Lord called liim one· more. Then ~am
nel went to Eli. and said, Ilere am I, for thou didi:,t· 
call me. AnJ Eli se11t hjm to lie duwn again. 

161. The Lorcl cHllcd him the tl1ird time. And 
Eli krww that the Lord had called Samuel. Then 
Eli said to him, Go, lie duwn R1!ain; and if he call 
thee. Chou shalt say, Speak, Lord; tor thy serv1:1.nt 
heHeth. 

16J. So ~mmwl w, nt, and lay do\vn in his ph1ce. 
A nJ the Lnrd <·allc·d. as hefor<', Sarnuol, Samuel I 
Then he said. Spe~k, Lord; fur thy SHrnut heareth. 

163 .. Then the Loril FpHke, and t11l<l Samtwl thnt 
the sons of Eli were wi(:kcd. And that thon~h their 
1ather knew thiR~ )10 did not reprove and C rre~t them 
::is he onght.. And h, c·anse of this, the Lord said that 
be would pnnit~h both Eli and his sons. 

164. Samuel laid him~elf down again until the 
morning. 'Ihcn he got ·up to open the c""oor of tho 
Lord's house. And he was afraid to toll Eli what he 
had heard. 
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LESSON 28. 

Tahzl1emind owh Abenoj.e Samuel. 

157. Keahyah owh kahmenoequawid, kahezhenekahsoo<l Hannah, 
kahezhewenod ogwesesasun Samuel, magwah keahgahgshe-e-nid ahyod 
owh Eli kechesahsahgewejegawenenee, medush kahekedood, Negeezhc
ahdodahmahga ahnahmeah yon Tabanega chemeshid ahbenojeyun . 
.'.\l'egemenig dush onowh negwesun. Noongoon dush kebedahmoon, 
ewhdush menick kabemaltdesid chedebanemegood enewh Tabanegain. 

158. Eli <lush egeodahpenon enewh ahbenojeyun chewedegamegocl, 
kiya chebemietahwod enew Tabanegan e mah Kecheahnahmeawegah
megoong. 

159. Ingoding dush tebecuck ahpe kahgahweshemod owh Samuel 
wenebod, owh Tabanega ogemahdwagahnonon; keomahje.;a dush kiya 
keeshod enewh Eli, kiya ke-e-nod, Wagonain dush waje ahdomeyun. 
Eli <lush ke-e-kedo kahsahween kekeahdomesenoon; kahweshemoon 
menahwah. Keahne mahjahdush, menahwah keahwekahwishshemood. 

160. Owh dush Tabanega menahwah ogemahdwaahdomon ingodin6 . 
Owh dush Samuel oge-e-shahnon enewh Eli, kiya ke-e-nod wagonandush 
\\'ajeahdomeyun. Owh <lush Eli menahwah ogemahjenahshah\von 
cheahwekah weshemonid. 

161. Owh dush Tabanega menahwah ogemahdwauhclomon me<lush 
owh nesing. Medush owh Eli kekekadung Tabanega keahdomod enewh 
Samuel, owh <lush Eli menahwahoge-e-non ahwegahweshemoon, Keesh
pin <lush menahwahmahdwaahdomick, me ewh kackedoyun, kekedoon, 
Tabanc.ga ; owh kebahmetahgun kebinzedog, 

162. Medush owh Samuel ke-e-nemahjod, menahwah keahwe 
kahweshemod, Owh <lush Tabanega menahwah oge mahdwaundomon 
keenod Samuel, Samuei, medush kahenod, Kekedoon Tabanega; owh 
kebuhmetahgun kenahdotog. 

163. Medush owh Tabanega kekegedood, k1ya ke-e-nod enewh Samuel 
enewh ogwesun owh Eli kemahje-e-zhewabesewoug. Ahnuhwe dush 
ego enewh osewon ogegekadahmene owh, kahween <lush ogenahnepeke
mahseen kiya chekequoyahkoshemahpun enewh ogwesun, Onje dush 
owh keezhechegasig kage-e-zhechegapun owh <lush Tabanega ke-e-ke<lo9 
chepahshahshawaud nahyaish Eli kiya enewh ogwesun. 

164. Samuel <lush menahwah kekahweshemoo kahwahkunnenigk 
dush keonishkah kenesahkonung dush ishquadam mowoung Tabanega 
owegewom. Kesagesee dush wewedahmowod enewh Eli ewh kahezhe
weenduhmowincl. 



EASY READER. II 

165. Ilut Eli wished very much to know what the 
J ,ord had mid. And la, called Samuel to him, saying, 
'fell me what the Lord hath said unto thee. I pray 
thee hide it uot from me. And Samuel told him all, 
and hid nothin~ from Lim. And Eli said, It is the 
Lord; let him do what secmeth good unto him. 

166. Not Jong aft< r thiP, the two sons of Eli were 
~ lain in battle, Rnd the ark of God was taken. Wen 
Eli heard of it, he ft:ll back from his seat and died. 

167. The wicked cannot esci:ipe. God will surely 
punish those who sin against him. Let me tea", lest 
I offend God by my sins. 

168. And the child S·1mncl ~rew, and was in favor 
hoth with the Lord, and also with men. .And the 
Lord was with him, and he bee 1 me a great prophet. 

169. Samuel when he \fa:, a child, waited on the 
L()rd. \Ve cannot begin too soon tu love and serve 
God. 

170. Those who foi:ir God early, wiJI grow up to be 
wirn and useful. 

LF.S~ON 29. 
171. J e~ms Chrfat is Lord ot fl lJ. 
172. To-day if ye will hear IH, voice, harden not your 

h~arts. 
173. The law was given by Mo~es. 
!74. Grace and truth came by Jcrns Cluist. 
175. Christ Jesus came into the world to savo sinners 
176. Believe in the Lord J OE,US Chriist, and thou ~halt 

be saved. 
177. Be wise as serpents: harmless as doves. 
17 ~. The end of all things fa at hand. 
179. The day of the Lord will come, as a thief in the 

night. 
180. Happy is that people, whose God is the Lord. 
181 Walk in Jove. as Christ also hath. loved us. 
182. The Son of Man came to give his life a ransom 

for many~ 
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165. Owh dush Eli kekecheahduhwadum wegekadung kah-e-lcedood 
Tabanega. Oge ahdomon dush enewh Samuel, keenod Weenduhmowe
shin kahenick owh Tabanega. Kebahquosanemin kahween chekahduh
mahwesewon. Samuel dush Kahkenah ogewedahmowon, kahween ka6o 
ogegahdahmowahseen. Eli dush ke-e-kedoo, mesahowh Tabanega: 
mahnosuhgoo tahezhechega azhewahbundung azheohesheshing. 

166. Wahyebuh dush owh' kahezhewabuck, neesh enewh ogwesun 
owh Eli kenesahwoug kahduhzhemegarding, kiya ewh ark cardebaindung 
Kezhamahnedo keodahpenegahda, ah pee dush Eli kahRoondung, 
meewh kahezhe ahzhegedesaid odahgwedahbewening keahpejeshing 
<lush. 

167. Egewh maje-e-zhewabesejig kahween odahkushketosenahwah 
cheke-e-wawahpun. Kezhamahnedo ezhe~oyahquaindahgoud chepah
shahzhawaud enewh pahyahtahsequodahgojin. Mahnoo negahgotoaj; 
koncmahgoshuh negahpechenahwa-ah owh Kezhamahne<lo ouje enew 
nebahtahsewenun. 

168. Owh dush ahbenojee Samuel'.1 kemenomahjegee, ogesahge-e-goon 
<lush enewh Tabanegain kiya enenewon- Tabanegain dush ogewejewe
goon, keahwe dush owh kahkecheahnwah<;hegawenenewid. 

169. Samuel dush magwah keahbenoje-e-wid,'ogebahmetahwon enewh 
Tabanegain, Kahween ozom wahyebuhtahmahjetahsee chesahgeod kiya 
chebuhmetahwod enewh Kezhamahnedoon. 

170. Egewh quasahjig Kezhamahnedoon wahyebuh tahezhenetahwe
gewoug chenebwahkahwod kiya chemenwahbuhdesewoud. 

LESSON 29. 

171. Jesus Christ mahmahwe negahnesee kahkenuh. 
172. Nogom Kezheguck keshpin nodahmowaick ewh omezetahgosewin, 

kago ween mushkahwahto kagon enew·h kedaewon. 
173. Ewh enahquonegawin ogemegewain owh Moses. 
174. Shahwaindahgosewin kiya tabwawin me-e-mah pahezhahmeguck 

Jesus Christing. 
175. Christ Jesus kebeonje-e-zhah emah ahkeeng chenoJemoaud 

pah yah tahsenej in. 
176. Tabwayanim owh.Tabanega Jesus Christ, medush ewh chenojA

moyun. 
177. Kenabegong ezheneb,vahkahyock; Kecheomemeeng <lush ezhe

nokahdeseyouk. 
178. Chewahyaquahsaig nooj kago bashoo beahyah. 
179. Ewh ogezhegom owh Tabanega tahbe-e-zhe tab gweshenomahgud 

tebishquo owh kamotishkid pabah-e-zhekemodesid nebahdebick. 
180. Pahpenaduhrnoog suh egewh pamahdesejig ahyahwenid omah

nedomewon enewh Tabanegain. 
181. Ezhebemosaig Sahge-e-dewening, nahsob suhgoo Christ kahezhe-

sahgeenung. · . 
182. Ogwesun Enene kebeonjeduhgweshin wemegewaid obemahde

sewin webemahjeaud enewh pahyahtenonejin. 



12 EAS'f READER. 

LESSON 31. 

lSS. Man is of few dayt1, and full of trouble: 
184:. He cometh forth like a :flower and is cut down : 
185. He :flceth also as a shadow. 
186. We all do fai:le as a leaf. 
187. All we, like sheep have gone astray : 
188.- We have turned, every one to his own way. 
H9. While we :were y·et sinner3, Christ died for us. 

Jesus OhritJt recdving Little Ol,ildnn. 

190. 'Ihc prophot,L,a.iah fordold about J erns Chrii;t 
and said: Ile shall feed Ilis fl ,ck like a shepherd; Ile 
shall gather the Jambs with llis nrm, and carry them 
in His bosom. 

191. When Jesus Christ was upon c>arth, young 
~hildren were brought to Him that Ile sh.,uld put 
His hands on them and bless tbcm. 

192. Some that we:-e with Ilim, who did not know 
how kind and !ovin~ J esns was, did rebuke those wlin 
brought them. And they widhe<l to scud the chilJren 
away from llim. 

193. When Jo~ns saw h0w unkind they were. Ifo 
was angry with them. And Ifo said, Suffer little 
children to come unto me, and forbitl them not; for 
of such is the kingdom of God. Truly I say unto 
you, he that shall not receive the kingdom of God as 
a little child, shall not enter therein. 

194. Then Jesus kindly called the dear little child
ren unto Him, and took them up in His arms, a11d put 
His hands up m them, aud bles1:ed them. 

195. How very kind Jesus Christ was to those 
little ones! And Ile is as kind now. Thoucrh I can-
not see Him, yet Ile sees me. ~ 
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183- Enene .,,bunge duhsogeshig p3:nahdesee kiya pahtenuhdene 
o :negooshkahdesew in. 

184. Pe-e.zhemahjegee tebishkoo ewh wahwahsequona keeshkah-
'egehsoo dush. 

185. Ozhemo tebishko ahgahwahtasa. 

186. Kahkenah kebahnahdesemin tebishko nebeeshing. 

187. K~hkenahanduhcheyorig m::ihnetahneseeng kege-e-zhewahne-
s!1enomm. 

188. Ke'ge-e-zhegwakemin ainduhcheyoung ewh azhe mahminwa· 
dum mung. 

189. Magwah pahtahseyoung, Christ kekenP.botahgonon. 

LESSON 32. 

Jesus. Christ keodabpenod papewesha-$;!-nejin Ahbenojeyun. 

190. Owh enwahchegawenene Isaiah keahnwahchega kedahzhemod 
!newh Jesus Christ kiya ke-e-kedood: Ogahahshahmon enewh omah-
1etahnesemun j nahsob azhechegaid owh mahnahtanesewenenee ; Ogah
nahwahdonon enewh maJ:mahtanesasun cheahbuhjetood ewh onick, 
,iya chebemewenod emah obedomowening. 

191. Uhpe Jesus Christ: kedahnesid omah ahkeeng, ahbenojeyun 
,ebedahmowah chedahgenod kiya cheshahwanemod. 

192. Ahnind dush enewh, kahbemewejewegojin kah.ke. kanemegosegoon 
:ahezhenokahdesid l<iy,a, sahge,e7waid; \owh ·Jesus, ogenahnepekemahwon 
newh kahban,ah}ig .a~benojey\ln. Kiya ke:seazhe ahduhmainduhmoog 
he-e-quonahshoondwah ahbenojayug ahyod owh Jesus. 

193. Ah pee dush Jesus kahw:ahb,undµng . omahjededuhmowinnenee 
esus kemishkahd.aindum. ,medushewh kahenod :;buhgedanemick bahe
·esha-e-jig ahbenojeyoug chebenabsekahwewaud, :kag.odush ween kenah
hmowahkagoon memah egewh denowoug Jlinduhwaindahgosig odog
mahwewening owh Kezhamahnedo .. · Kagate· suh kedenenim, owh 
azheodahpenahsig ewh odogemahwewin owh Kezhamahnedo anadah
Jsid agahsheid ahbenoje, kahwekah ogahbeendegashkahseen. 

194. Jesus dush ogeahdomon . papewesba-e-nejin ahbenojeylin chebe-
1hsekahgood, ogeodahpenon dush onekong kiya ogetahgenon kiya 
eshahwanemod. 

195, Kagate sah oge.menododahwon owh Jesus ,Christ·enewh ahbeno-
iesun, medushgoo kayahbee noongom azhemenododahg~id. Ahnoo 
::i.hween newahbemahsee ween <lush ween e goo newahbuhm1ck. 
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196. Let mego and pray to Him, Lord Jesus, who 
didst bless little children upon earth, receive me as 
one of Thy dear children, and blees me now Thou art 
in heaven. 

LF.SSON 38. 
107. Search the rnriptures. 
198. Having food and raiment, let us be therewith 

content. 
199. Cast a11 your care upon God, for He careth for 

you. 
200. Thou shalt love the Lord thy God with all thy 

heart. 
201. Thou shalt Jove thy neighbour as thyself. 
202. We must all appear bcf'Jre the judgment soat ot 

Christ. 

CHRIST CROWNED WITH THORNS, 

LESSON 34. 
203. God sent His Son to take away our sins. 
2'J4. Herein is love, not that we loved God, but Htat 

He loved us. 
205. If God so loved us, we ought also to · love e,ch 

. other 
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196. Buhgedanemeshin cheahwebuhgosanemug Tabanega J esus, 
kahshahwanemod ahbenojeyun omah ahkeeng, ezheodahpeneshin pashig 
egewh sahyahgeohji& ked~hbenoje-e-mug, shahwanemeshin n)ogom 
egoo, ainduhneseyun 1shpemmg. 

LESSON 33. 

197. Undonaegan Kezhahmahnedo omahsenahegahning. 

198. Ahy~hmung mejim kahya ahg,•.;enon, mahnoo ezhenahaduhdah . 

199 . . Bahgedenahmowh kahkenah kemeegoshkahdesewcnun ov;h 
l(ezhamahnedo, \Veen mah Kenahnahgahjeig. 

200. Kegahsahgeah suh owh Tabanega NekeshamahneJoom ane
goquoda-a-yun. 

201. Kegahsahgeah kewejetahnahkewamahgun nahsob a zhesahge
e-desoyun. 

202. Puoch-e-goo kahkenah kegahdenesemin anahsahme mah ~1: a~ 
denig odebahqnone,vawinne ogwedahbewin owh Christ. 

Christ Kebezequonind ' Menasegahwahzhe-\\'ewahquon. 

LESSON 34. 

203 . Kezhamahnedo ogebe-e-zhenahshahwon enewh Ogwcsun che-e
uonuhmonung enewh kebahtahsewenenahnin. 

204. Mesahowh sahge-edewin, kahween ego kenahwind kesah geun,g 
:at wh Kezhamahnedoo ween sahgo kekesahge-e-gonaun. 

205. Keeshpin suh owh Kezhamahnedo keche sahge-e-nung, kiya 
cl1 ~nahwind sah keclah sahge-e-demin . 



EASY READER, 

206. Jesus said, I am the way, the truth, and the lifa 207. No man cometh to the },ather but by ~e. ~< s. Be not unwise, but learn what the will ot the Lord is. 

LESSON 35. 
210 God sent not Ilis Son into the world to condemn · the world; bnt that the world through Him might be saved. 2: o. The blood of Jesus Christ cleanseth us from all sin. 
211. If any man be in Christ he is a new creature. 212. Create in me a clean heart, 0 God, and renew a right spirit within me. 

LEssoN 35.-T!te Parable of the Sower. 
213. Jesus said, llearken ! Behold, a sower went forth to sow seed. And some fell by tho way side; and the fow]s came and ate it up. 214. And some foll. on stony places, where it had not much earth, and 1t sprang ni quickly. But when tl:e sun was up, it was scorched. And because it had no root, it soon died ~way. 215. And some foll among thorns; and they choked it, and it yielded no fruit. 216. And other fell on good ground; and it spran~ up, and grew, aud brought forth, some thirty, and some e.ixty, and some a hundred-fold. 217. When Jesus had said these things, He cried Ho that hath ears to hear, let him hear. ' 218. Some wh? were with Him a~ked Him to explain what He had said. And J ~sus said, the seed is the word of God. 

219. These are they who receive the seed by the way-side. When they hear the word and mind it not, SR tan cometh and taketh it iway lest they ~1 o 1ld believe and be sa,ed. ' 



WAHYANEPAHNUCK AGRDAHMING. 

206, Jesus ke-e-kedoo, Neen suhgo. ewh mekun, tabwawin 
pemahdesewin. 

207. Kahween ahweyah-e-nene otahbenahse kahwahseen 
Wayosemind bahmah a tuh bemeshahbo~hkahwid. 

enewh 

208. Kagoween kahgebahdesekain, ahdahkekadun a nadahgodenig 
odenadahmowin owh Tabanega. 

LESSON 35. 

209. Kahween owh Kezhamahnedo ogebeonje-e-zhenahzhahwahseen 
enewh ogwesun chebenabnebodung ewh ahkee; ewh sah ahkee ween 
onje cheonjenojemomahguck. 

210. Jesus omisqueem kebene-e-goonon kahkenah pahtahsewening. 

211. Keeshpin sub ahweyah enene duhnesid Christing oshke-e-nene 
sah owh. 

212. Penetahmoweshin sah ewh neda, 0 Kezhamahnedo kiya onje 
wawanee ojechog kagishkahwoug. 

LESSON 35. 

Ahwachegaing owh Saswawahenegaid. 

213. Jesus ke-e-kedoo, ahdotun ! Benah, owh saswawahbenegaid 
keahnemahjah weahwesahswawabenung ewh menekon. Ahnind <lush 
kebahgesin tahdebekahnuh ; egewh dush penasewoug kebeduhgweshenoog 
kebemozbegah-e-gawaud. 

214. Ahnind keahpahgesin ahsenekog, quach keahyahsenoog ewh 
ahkee, kazhedenadush kebemahjegin. Uhpee <lush owh kesis kahbe
mokahung kechahgeda kahmahnah keojebekahwezenoon, wahyebuh 
<lush kenebomahgud. 

215. Ahnind dush kiya kaabpungesing magwawesahgahweshekog ; 
abgowhdush menasegahwahsheeg ahwahshema kekezhegewoug ewh 
<lush wanesheshing menekon kahween kemahjekesenoon. 

216. Ahnind <lush kiya kepahgesin emah onesheshing ewh ahkee; 
medush kahbe-e-zhemahjeging medush ewh kenetahwegechegamahguck, 
ahnind, nesemedahn'uh menick, ahnind kiya ingodwahc;omedahnuh 
menick, ahnind kiya ingodwark menick. · 

217. Ahpee dush owh Jesus owh kahekedood owh, kebebahgee ke-e
kedood owh sah atahwahgaud chenodung, mahnoo duhnodum. . 

218. Ahnind <lush enewh kahwejewegojin oge-e-zhekahquaJemegoon 
wawane enezheshin chenesetootahmokeed ewh kahekedood. Jesus 
<lush ke-e-kedoo, ewh menekon mesahewh odekedowin owh Kezham
ahnedo. 

219. AhgQwh <lush kahezheodahpenahgigk ewh men~koon kahahpa~
kesing aneenahmoog ewh mekon. When noduhi:nowaud ew~ ekedowrn 
bahbahmainduhsegwah <lush, owh <lush MahJemah!1edow1sh ped~h
gweshing peodahpenung <lush kiya .mahjedood, quotay1d chedabwayam
dahmenid kiya <lush chenojemonepun. 



EASY READER. 

220. Th<'se are they who receive the seed on stony 
~rv11nd. When they hear the word thev receive it 
with gladness. But they have no root in themselves, 
and so endure JJut for a time. And when any trial 
eomes, for the word'l:3 sake, they soon fall away. 

2 n. The120 are they who receive the seed among 
the thorns. When they have heard, they go forth; 
and the cares, riches, and pleasures of this life, choke 
the word so that it cannot bring forth good fruit. 

22~. Th()se are tlie;v who rece~ve the seed into good 
~round. They hear the word, attend to its meaning, 
a, .d keep it in an honest and good heart. · So they 
bl'ing forth goou frnit; some thirty, some sixty, and 
som6 a hundred fold. 

223. May the word ot God drop like good Eeed 
into my youthful heart. Let me not be a careless 
hearer, but a constant <luer uf Ui~ word. .May the 
word of Christ d wtell in mo rich I y in all wisdom. 
May I believe, oLcy, anJ ue daveJ 1 

PAS!AGE OF THR RED SP.A. 



WAHYANEPAHNl'CK AGEl)AHMING. 

2_20. Egewh dush kah-e-zheodahpenahgig ewh menekon kahahpah 
~esmg magwaahsenekah. Ahpee nodahmowod ewh ekedoowin odezhe
odahpenahnahwah wahweshadahmowin-ning. Kahween <lush ojebe
kahwesewoug, ehjenuh dush atah mushkahwainduhmoog. Ahpee dush 
kahquajeegowin pedahgweshenomahguck onje ewh ekedowin mekalo'.he. 
den a azhepungeshenowowod . · 

221. Ahgowh <lush kah-e-zhe odahpenuhgigk ewh menekon kahah-

~

hkesing magwamenasegahwahzheke. Ahpee kenodahmowaud, ahnem
jahwougk ; ahnoj ahne-e-yenedahmowaud uhduhmadahmowaud keche
ahwesewin, kiya noongom ahkeeng ayahgin pemahdeseyoung menah

abnegosewenun, pahnahjechegahda <lush ewh ekedowin kahween dush 
hnuhga. menewahsenoon chenetahweging-gebun e.wh wanesheshe\\'in 
enewewm. 

; 222. Ahgowh <lush kahezheodahpenahgigk ewh menekon emah 
~anesheshing ahkee. Uhpee noduhmowaud ewh ekedowin, wawane 
wenesetotahmowaud anaindahgwock kiya gagate \'.'awanee meno-~
~adahmowening odaemong ezhegahnahwaindahmowaud. Ahgowh <lush 
azhechegaj1ck onetahwegetonahwah ewh waneshP.shing menewewin 
ahnind, nesemedahnahmenick, ahnind kiya ingodwahsemed ahnuh, kiya 
goo ahnind ingodwork memck . 

223. Manoosah ewh edekedowin owh Kezhamahnedo tahezhepah 
gesin tebish koo ewh wanesheshing menekon emah wabenoje-e-wadah 
gwock ewh neda. Kagoo ween negahahwe.;ee owh waneshquasid paze
:Oung, owh sahgoo ahpah na kaezhechegaid azhegahgondwamahguck ewh 
.Odekedowin. Mahnoo sah odekedowin owh Christ negahezhewejewegon 
~echetwahwadahgwock kahkenah nebwahkahwinning. l\Jahnoo negah
dabwayaindum kiya negahnahetum, ewh <lush nah chenojemoyaun 
~hebemahdeseyaundu3h ! 

Translated by WILLIAM WAWANOSH, Sarnia, Ontario . 

. h k h Masquahg-ahmi!! Kechegumm e. Ee dah w~ gah mis og ew ~ " 



THE FIRS~ M~r;:.ACLE. 



Ne tum-e :\Jah mon dah \Ve clie :;un. 
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